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استكشاف الفضاء اختراق و ذكر بعض المتأخرین من أهل التفسیر أن النفاذ من أقطار السموات المقصود به ) 1(

قـال الـدكتور والسـلطان هـو العلـم، ] ۆ  ۆ   ۈ     ۈ[الخارجي، وأن النفاذ لهذه الأقطار لا یتم إلا بسـلطان 
الفضائیة حینما تلامس الغلاف الجـوي تصـبح إن المركبة : )التفسیر الوجیز(في كتابه محمد راتب النابلسي 

من سـورة الـرحمن  35كتلة من اللهب، لأن الاحتكاك بالغلاف الجوي تجعلها تحترق، یقول تعالى في الآیة 
الفضائیة عندما تُطلق تكون محاطة بمادة عازلة تمنع المركبة لذلك فإن ]     ۉ  ې   ې  ې  ې  [

الدكتور عبد االله الشـهابي بأنـه زار معـرض الفضـاء والطیـران أخبرني : نجاریقول الدكتور زغلول ال. احتراقها
كما یعرض نماذج   , أحدثها ىإل ىماذج الطائرات من بدایاتها الأولالذي یعرض ن واشنطن دي سيفي مدینة 

ســـطحها  ىكبســـولة أبوللـــو وأذهلـــه أن یـــرى علـــوفـــي المعـــرض شـــاهد قطاعـــا عرضـــیا فـــي   , لمركبـــات الفضـــاء
وقـد لفتــت هــذه   ,) جنــزار النحــاس  ( طولیــة عدیــدة غـائرة فــي جســم الكبسـولة وملیئــة بكربونــات النحـاس خطوطـاً 

هل السبیكة التي صنعت منها الكبسولة   : الملاحظة نظره فذهب إلي المسئول العلمي عن تلك الصالة وسأله
من   : علي جسم الكبسولة وسألهفأشار إلي جنزار النحاس   , ذلك نفیا قاطعا ىفیها عنصر النحاس؟ فنف یدخل

من نوى ذرات النحاس المنتشرة في صفحة السماء التي تضرب جسم الكبسولة طوال   : أین جاء هذا؟ فقال له
هذه الملاحظة أكدت لي ما نادیته طـویلا بـأن : ویقول الدكتور الشهابي  .حركتها صعودا وهبوطا من السماء

على شبكة الإسلامیة موسوعة النابلسي (  . تأویل ىولا تحتاج إلي أدننى فلز النحاس لفظة نحاس في الآیة تع
ذى  6  18فبرایــــــر  2002العــــــدد  -126الســــــنة   42077راء آقضــــــایا و و  www.nabulsi.comالإنترنــــــت 

  ).هــ الاثنین الأهرام 1422الحجة 
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  عرفانشكر و
  
  

فــي  لــذي تــتم بنعمتــه الصالحـــات القائـــلا، الله الحمـــد والشكـــر بــدءاً وختامــاً 
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــه ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــم تنزیل    : محكـــــــــــ

  )1(.  
أتقــدم بشــكري لجامعــة الســودان للعلــوم والتكنولوجیــا التــي شــرفت بالانتمــاء 

  .إلیها، بأن أتاحت لي فرصة دراسة الماجستیر بها
بخل عليّ بنصح ولا إرشـاد، لم ی، الذي اكر أحمد عليز / وشكري لأستاذي
أعضــاء لجنــة المناقشــة الأجــلاء ویمتــد شــكري للأســاتذة . فلــه منــي جزیــل الشــكر

  .والحكم علیهالعمل والحكم لتفضلهم قبول مناقشة هذا 
كما لا یفوتني أن أتقدم بأسمى آیات الشكر والعرفان لجمیـع أفـراد أسـرتي، 

لكثیـرین ممـن لوشـكري . الذین تحملوا انقطاعي وانشغالي عنهم طیلة فترة الدراسة
  .لذكرهم، فلهم مني كل الشكر والتقدیرلم یتسع المقام 

    

                                                
  .7سورة إبراهیم، الآیة  )1(
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  مستخلص البحث

  
بین السیاسة  الفضاء الخارجي"كتاب الجزء الثاني من قمت باختیار 

ة الروسیة والذي تمت ترجمته إلى اللغة الذي صدر أصلاً باللغ ،"والقانون
الإنجلیزیة التي اتخذتها كلغة مصدر لترجمتي، لأهمیته حیث تناول إجراءات 

یتناول . وأسالیب وتداول قضایا الفضاء الخارجي ونزاعاته على المستوى الدولي
الكتاب في مجمله المشاكل التي تواجه تطویر قانون الفضاء الدولي والمسائل 

مكانات البث التلفزیوني  المتعلقة باستكشاف الأرض من الفضاء الخارجي وإ
المباشر والسعي لتحدید حد فاصل بین الفضاء الجوي والفضاء الخارجي، إلى 
جانب مسائل ترسیم الحدود واستخدام المدار الثابت بالنسبة للأرض وجهود 

الثابت  ناتجة عن استخدام المدارهیئات الأمم المتحدة في بحثها للمشاكل ال
بالنسبة للأرض ومصادر القوى النوویة في الفضاء الخارجي والجوانب القانونیة 

كما اشتمل البحث على ثبت للمصادر والمراجع وقائمة . لسلامة طواقم الفضاء
   .للاختصارات
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Abstract 
   

I have chosen the book "Outer Space: Politics and Law", 
which was originally written in Russian and later translated 
into English which is the source language for my translation. 
The book drives its significance from its addressing the 
procedures and methods of departing outer space issues and 
complex at international level. The book generally discuses 
problems that related to outer space law and issues related to 
exploration of Earth from outer space and possibility of 
direct television broadcasting, setting ahead towards 
identifying boundaries between airspace and outer space, in 
addition to demarcation issues and the use of geostationary 
orbits, and efforts of UN bodies in investigating problems 
resulting from the use of the geostationary orbit, nuclear 
power sources in outer space and legal aspects of safety for 
space crews. This translation involves a bibliography list and 
abbreviations. 
 

 
  



 و 
 

  مقدمة المترجم
  

یوثـق لمـا أجمـع علیـه ) بـین السیاسـة والقـانون الفضاء الخـارجي(إن كتاب 
جـــد یلـــم وهـــو موضـــوع علمـــي قـــانوني المجتمـــع الـــدولي عبـــر عقـــود مـــن الزمـــان، 

فإن هذا الكتاب جـدیر بـأن یتـرجم حتـى یطلـع لذا . الاهتمام في مجتمعاتنا العربیة
علــى إجــراءات وأســالیب تــداول قضــایا الفضــاء یتعرفــوا ن العــرب و و علیــه القــانونی

  .الخارجي ونزاعاته على المستوى الدولي
فـي إثـراء المكتبـة العربیـة، وفـي حـث المهتمـین العمل وأرجو أن یسهم هذا 

هــذه الموضــوعات فــي تــرجمتهم بالترجمــة والتعریــب علــى التوســع فــي تنــاول مثــل 
ودراســـتهم لنشـــرها والتعریـــف بالسیاســـات والقـــوانین والحقـــوق والواجبـــات التـــي تقـــع 
ـــة لمواكبـــة التطـــور الكبیـــر فـــي مجـــال استكشـــاف واســـتخدام  علـــى عـــاتق كـــل دول

  .الفضاء الخارجي والاستفادة منه
والـــذي یعتبـــر  –إن مـــا نلمســـه حقیقـــةً الآن مـــن ثـــورة فـــي مجـــال الاتصـــال 

یســتوجب الاهتمــام والتفاعــل مــع العــالم فــي  –الفضــاء الخــارجي محــوره الأساســي 
  .هذه القضایا
أربعـــة فصـــول رئیســـیة، وقـــد قمـــت بترجمتـــه مـــع زمیلـــین فـــي الكتـــاب یقـــع 

بعــض المشــاكل التــي : آخــرین، فكــان اختیــاري للفصــل الثــاني والــذي جــاء بعنــوان
  .تواجه تطویر قانون الفضاء الدولي

ـــــاهج عـــــدة فـــــي ســـــبیل ترجمـــــة هـــــذا الكتـــــاب، ففـــــي اقـــــد قمـــــت بو  تبـــــاع من
أمــا فــي . المصــطلحات القانونیــة اتبعــت أســلوب اســتخدام المصــطلحات المكافئــة

الوصــف والســرد، فقــد اتبعــت أســلوب التبیــین والتفصــیح بنقــل المعنــى كــاملاً دون 
  .حذف أو إغفال أي جزء یخل بالمعنى

بــابكر قرشــي، فــي أمــور / الــدكتور واســتفدت كثیــراً مــن توجیهــات أســتاذي
نمــا  بمــا تقتضــیه التقیــد شــتى، منهــا عــدم التقیــد بــالنحو المتبــع فــي لغــة المصــدر وإ
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بـــابكر قرشـــي، . محاضـــرات فـــي منهجیـــة الترجمـــة، د. [اســـتخدامات لغـــة الهـــدف
  ].م2011جامعة السودان للعلوم والتكنولوجیا، 

ـــــات دقی ـــــبعض ومـــــن الصـــــعوبات التـــــي واجهتنـــــي عـــــدم وجـــــود مكافئ قـــــة ل
، فقــد قمــت بترجمتهــا ترجمــة Geostationaryالمفــردات المعجمیــة، مــثلاً كلمــة 

، فإن أخفقت في إیراد المسمى الصحیح فسـیتمكن "جسم ثابت"أقرب إلى الحرفیة 
  . المتخصون في المجال من إیجاد المكافئ السلیم لها

ــــاً باللغــــة  ــــاب لــــیس مكتوب وأیضــــاً مــــن الصــــعوبات التــــي واجهتنــــي أن الكت
نما هي ترجمة إنجلیزیـة لكتـاب قـام المؤلـف بكتابتـه بالروسـیة،  الأصلیة لمؤلفه، وإ

وهــو  –ولعــل وجـود جمــل مركبـة ومعقــدة . ممـا أوجــد غموضـاً فــي تراكیـب الجمــل
  .كان بسبب الترجمة من الروسیة إلى الإنجلیزیة –ما یندر في الكتب العلمیة 
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